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A falu  harca. 
A törvényhozók amikor messze a 

vidék zajától, honatyái kötelességeik 
teljes tudatában a legnagyobb lelkiis 
meretességgel látnak hozzá a törvé-
nyek alkotásához, soha sem tudhatják 
előre azt, hogy egy megalkotott tör-
vénynek miféle  kihatásai lehetnek a 
következő évtizedeken belől, hogy az 
állami és társadalmi élet mozgató erői. 
miként erősítik, avagy gyöngítik meg 
annak egyes rendelkezései, hogy a le-
fektetett  elvek miként válnak átalakí-
tóivá a helyzeteknek. 

Nem tudhatják, mert eltekintve 
attól, hogy az emberi ész gyarlósága 
már magában hordozza a tökéletes 
jövőbelatás lehetetlenségét, magában 
az állam keretein belől elő társada-
lomban is néha olyan társadalmi szo 
kasok alakulnak ki, amelyek a nekik 
kedvező törvényeknek karjaiban valo-
ságos irányzatokká fejlődnek,  s erejük-
kel képesek nemcsak a társadalmi 
rendet megváltoztatni, hanem képesek 
az állam törvényeit is nevetségesekké, 
eröuélküliekké tenni. 

Nem akarok ezzel a fejtegetésem-
mel tovább menni, sőt ez alkalommal 
nem akarok országos kérdésekről sem 
beszélni, hanem itt maradok ennek a 
vármegyének a határai között, itl ma-
radok ezen a kis földön,  amelynek 
minden egyes faluját  ismerem, minden 
egyes falujának  ügyét-baját látom, s 
így a lezajló eseményeket a maguk 
értéke szerint tudom megbírálni. 

Itt maradok Csíkban, ahol az utolsó 
öt esztendő óta napról-napra erősbödő 
elkeseredett harcot látok : a falu  har-
cát. A falu  harcát, ahol birtokrende-
zesi eljárások, a tagosítás és arányo-
sítás után vagyouilag megerősödött 
székely birtokos-osztály elkeseredett 
harcot folytat  a teljesen vagyon nélkül 

maradt úgynevezett napszámos-osztály-
lyal, ahol a harcnak mostani állapota 
szerint a birtokos-osziály a vagyonta-
lanok által jogaitól és birtokainak él-
vezetétől kifosztottan  valóságosan le-
verve van. És nincs senkije, aki 
segítségére siessen, nincsen egyetlen 
hatalmi tényező, amely ezt a lehetetlen 
állapotot megszüntetni törekednék, sőt 
vannak olyan áramlatok, amelyek ezt 
a helyzetet még lehetetlenebbé akar-
ják tenni. 

Aki népjogokról beszél a falun,  aki 
a szabadság eszméit az értemetlen tö-
meg szájába adja, annak az is a köte-
lessége, hogy a jog és jogtalan, a sza-
badság és szabadosság közötti külömbsé-
get is megmagyarázza, mert falun  egy 
néptöredék ha jogaiban érzi magát, 
azt ö ugy értelmezi, hogy neki mideu 
szabad, másnak semmi, s ha ebben az 
elfajulásában  valaki — személy vagy 
hatóság — megakadályozni merné öt, 
röktön azt hinné, hogy valami súlyos 
jogtalanság esett meg rajta, sőt akad-
nának olyau emberek is, akik a uép-
szuverénitás megsértését magyaráznák 
ki o t, ahol egyszerűen a rakoncátlan 
tömegek megfékezéséről  van szó. 

Le kell számolni a múlttal, s egy 
igazságosabb, lelkiismeretesebb küzde-
lemnek a harcosává kell szegődnie eb-
ben a vármegyében minden értelmes 
embernek a székely gazda vagyonának 
megmentése érdekeben. Le kell törni 
a vagyontalanul maradt, felpáliukázva 
uralkodó tömeget, hogy ne akarjon a 
niá*- -tgyonábol lopni, hanem marad-
j "isztességes napszámbér kérés-
it lett, meg kell szerezni az 
alku. a kis és nagygazdának arra, 
hogy toldjét s az utánna járó jogokat 
a birtokos  osztály,  s ne rabló gazdál-
kodók  érdekei szerint h loználhassa ki, 
mert ennek hiányában a törvényes esz 
közökkel megvagyonositott székely 
gazda-osztály, elkedvetlenedik, s tönkre 
megy. 

Menjünk ki a falura  egyetlen bir-
tokossági gyűlésre, - s nem kapunk 
ebben a vármegyében egyetlen kivé-
telt, — azt tapasztaljuk, hogy a szé 
kely nép 3elejtes része a kora reggeli 
órákban már bepálinkázva, éhes szájak 
kai nézi, hogy mikor ordíthat, anélkül, 
hogy tudná miért, a birtokos osztály 
pedig csendesen szótlanul, mintha a 
vádlottak padjáin foglalna  helyet, türi 
azt, hogy a birtokossági gyűlésen, a 
mely az ő vagyona fölött  intézkedik, 
olyauok diktálják a határozatot, akik aj 
más vagyonából akarnak élni. És nincs 
szava, inert nem a meggondolt, higgadt 
vitatkozás teszi ki a gyűlés lefolyását, 
hanem a tökéletes terror. 

Ha pedig egyik másik hatósági ki-
küldött megpróbálná azt, hogy erélye-
sen rendet csináljon, ráesik mindenki, 
deputációk indulnak meg, s a fődolog 
a megye békéje, a csend lévén, elbu-
kik az igazságos ügy. 

A közigazgatás bűne ez az állapot, 
a teljes mértékben uralkodó erélyte-
lenség hibája. S ha ezeken az állapo-
tokon változtatni akarunk, erre csak 
egy eszköz van : a közigazgatás meg 
javítása. 

Erőssé, tekintélyessé kell tenni a 
közigazgatást, támogatni kell annak 
hinKcionáriussair, hogy a helyenkint 
elveszített tekintély visszaszerezze ere-
jét, viszont a közigazgatás funkcioná 
riusainak meggondolt, de szilárt és el 
nem tántorítható magatartásával meg 
keli győzni a közvéleményt arról, hogy 
azt, amit feladatául  kitűzött, minden 
körülmények között meg is valósítja. 

Lehet segíteni a veszedelmen, csak 
egy táborba kell állani az értelmes 
vagyonos osztálynak, és kell segíteni, 
mert hanem elveszett a székelynép. 

Dr. Gaal Endre. 

= A „Csiki Hírlap" főszerkesz-
tője Paal Gábor ny. íőgimnasiumi igaz-
gató lapjának legutolsó számában vá-
laszol nekem a vármegye magánjavai 
jogosultságának kérdésében irt cik-
kemre. Szívesen olvasom el a tárgyi-
lagos válaszkát, s még szivesebben 
polemiza ok olyau egyénekkel, a kikről 
ludotn azt, hogy minden Írásukban tar-
talmasak és tárgyilagosak szeretnek 
lenni, mert az ilyen vitából a közér-
deknek mindég haszna van, de engedje 

Imeg nekem igazgató ur, hogy válaszát 
most az egyszer ne tekintsem ilyen 
értékűnek azon egyszerű okból, mert 
abban nem a dologhoz tartozó dolgok-
kal személyeskedik. 

Mi köze van Önnek ahoz, hogy én 
„jóba akarok lenni az örményekkel" 
avagy hogy öu szerint „teszem a szé-
pet" nekik. Azt hiszem, ha igaz volna 
is ez a kis meggyauusitása, akkor sem 
dőlne el az ön „leányági"  vitája azon, 
hogy öu mit gondol az én magatartá-
somról. 

Igazán csodálkozom azon, hogy nem 
veszi elö a tiz-tizenöt év előtti „no-
teszait, hogy kiirva abból a feleletei-
met. s azokkal igyekezzák a „leányági" 
jogosultságát bizonyítani. Mert e kettő-
nek a dolog lényegehez körülbelül egy-
forma  köze van. 

Én nem vitázom igazgató úrral a 
jogosultság kérdében, mert az én ál-
láspontomat e lap hasábján is már több-
ször kifejtettem,  s nem akarok ezzel a 
témával unalmassá válni, csupán meg-
jegyezni kívánom azt, hogy a vármegye 
közönsége a leáuyági jogosultságot egy-
hangúlag kizárta a magáuvagyonból, 
hogy ezt jol tette-e, igazságosan tette-e 
más .kérdés, s hogyha igazgató ur ez-
zel szembenéz igazát megakarja ke-
resni, én a legcsekélyebb mértékben 
sem kisértem meg ebben akadályozni. 
Azt azonban kereken kijeleut'm, hogy 
ebben a munkásságában maradjon szí-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
Unter den Linden. 

Miminek hívják. 
Sem atyja, sem anyja, 
Egy kis öcscse van csak, 
Ö tanitatja. 
Mikor a városra 
Ráborul az alkony 
Ott látni rendesen 
Az utczasarkon. 
Nevető kék szemét 
Ismeri már minden 
Unter den Linden... 
Csupa derü. csupa jókedv 
Csupa dal ez a lány. 
A but, a borút, 
Nem is isineri tán. 
A fosor  alatt 
Ha végig halad 
Kis lába nyomába, 
Szinte kaczag minden 
Unter den Linden... 

A spree partján egy kisházban 
Ül egy gyermek gyászban... 
Valahonnan egy levél jött, 
Egy bolond levélke. 
A kis Mimi elolvasta, 
S egy szót szólt csak: 
Vége! 
S golyó repült a felébe... 
Mimi meghalt nincsen, 
Hajh azóta gyászos, 
Olyan sötét minden 
Unter den Linden... 

Nyár a kapu alatt. 
Tanács Rózsika még mindig ott ül a sötét 

kapualjában A sötét kapu aljában egy fehér 
szekreny egy nagy virágos skatulya. Ott fü-
zögeti Tanács Rózsika az ő virág bokrétáit 
.Most is ott ül a fehér  pult mögött, világoskék 
mosolygó szemeivel, üde piros ajkaival és ér-
dekes fiatal  arcával. És fehér  ujakkal, leányos 
finom  Ízléssel párosítja össze a virágjait — 
Nagyon sok megrendelése van. 

így tél idején jól esik beülni a sötét kapu 
alatt a fehér  boltba. A falak  faragott  fából 
vannak s körös-körül tükör lapok, üvegszek-
rények, tele viruló virágokkal. Jóleső, illatos 
melegség tölti be a kis fészket  és egy ala-
csony fauteuillebe  dőlve és a szép sugáros 
szemeibe nézve, elfelejtem,  hogy tél van. — 
Nyár van, virágos, illatos, szerelmes nyár s 
madár csicsereg a virágok között, ha Tanács 
Rózsika fehér  fogakkal  vidáman kacag. 

Egy időben azt hittem, hogy nem fog  többé 
kacagni. Ott látom a templomban Boldizsár 
József  barátom esküvőjén. — Karcsú magas 
alakja, melyen elegáns fekete  foulárd  ruha 
omlott le, l'ejedelmileg magaslik ki » tömeg 
közül. És Boldizsár József  szeme mindjárt 
megakadt rajta, a mit a gratuláló sokaságon 
keresztül vezette az ó kis menyasszonyát és 
nyájasan, bizalmasan integetett feléje.  És 
Tanács Rózsika egy pillanatra gyikos gyűlö-
lettel tekintett a kis gyermek menyasszonyra, 
de ezután ő is mosolygott s kacér főhajtás-

sal viszonozta az üdvözletet. Aztán egyet 
gondolt és kebléről lefejtvén  az ö kis ibolya 
csokrát, az előtte állók vállain keresztül oda-
nyújtotta a kis fehér  menyasszonynak, moso-
lyogva, barátságosan s lopva az óriási vőle-
gényre tekintve, mintha azt mondaná: 

— Látod, egy csöppet sem báDoin. 
Es aztán visszatért az ó kis virágos fész-

kébe, magara csukta az ajtaját és sirt, sirt 
keservesen. És kisírtak voltak a szemei há-
rom négy héten keresztül és ha kérdeztem 
tőle: mi baja V — azt mondta, hogy szem 
katarchussa van. Ajkairól is eltűnt az örökös 
mosoly, szomorú volt folyton-folyvást.  — Ha 
kérneztem tőle : miért oly szomorú ? — azt 
mondta, hogy édes anyja beteg. 

— Majd csak meggyógyul, tette hozzá bá-
gyadtan mosol} ogva és fonta  csüggedten a 
virágait. 

Szomorú nyár volt az a kapu alatt. Olyau 
esős, olyan nyirkos, olyan őszies. Jól tudtam, 
miért kisírtak a szemei és hová lett ajkairól 
a mosolygás. De nem volt mivel vigasztalni 
s mivel odabent egyre esett az eső, egyre 
tikkadt, szomorú volt a levegő, hát elhagytam. 
Nem mentem hozzá egésszen a mult tavaszig. 

Egy havas márciusi este elhaladtam a boltja 
előtt es kacagást hallottam. Tehát már visz-
szatértek a fecskék  V — Bementem hozzá. 

Valami tejfeles  szájú uracska udvarolt 
neki. Vele kacagott oly vidáman. 

— Hát meggyógyult már az édes anyja? 

— Meg, meg, hála Istennek, már egy 
hónapja. 

— És olyan sajátságosan kacagott. 
Boldizsár barátom mindég víg legény volt. 

Rajongott a színházért mert a színházban szí-
nésznők vannak. Es a gladiator termetű babo-
nás nézésű gentri tiunak uem esett nehezére 
meghódítani mindenkit, akit meg akart hódí-
tani. Nem került neki többe, mint néhány 
mély pillantásba és néhány Ízléssel össze-
válogatott virágbokrétába. 

Ezeket a virág bokrétákat Tanács Rózsika 
kötögette neki. Nap nap után ott guggolt az 
óriási tiu a fehér  pult előtt s vitette a bok-
rétákat. Nagyon jó vevő volt, a mellett vidám 
fiu.  ügy megkacagtatta miudég Rózsikát. 

Udvarolt természetesen neki is. De Ró-
zsika semmibe sem vette. 

— Menjen csak, mondogatta, aki nálam 
csokrot rendelget, annak máshol vau lefog-
lalva a szive. 

— Lelkemre mondom Rózsika, minden 
csokor másnak megy. Nem akarom a számu-
kat szaporítani. — Hátha felhagyok  a többi-
vel ? - - A világért se tegye I Mit csináljak 
akkor a virágjaimmal V 

így multak a napok incselkedés, kacagás 
játék közben. De Rózsika egyszerre csak ugy 
trezte, hogy boszusan kötögeti a Boldizsár 
bokrétáit. Boldizsár, igen nyílt beszédű is volt, 
elmondogatta mindig, hogy kinek viszi a vi* 
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goruan a tárgyilagosság korlátai között, 
s tartsa meg bölcs tanításait továbbra 
is a kiskorúak számára. Én bála Isten-
nek már annyira megnőttem, hogy az 
ön kijelentéseit megtudom birálni, s 
nem vagyok kénytelen azokat mint 
katedrai bölcsességeket elfogadni. 

l)r. Gaal Endre. 

Színház. 
Az elmúlt szinliázi hét tapasztalataiból le-

vonhatta Tompa színigazgató azt az általunk 
már többször hangoztatott tanúságot, hogy jó 
darabok mindég vonzanak és telt házakat csi-
nálnak, ellenben értéktelen színpadi termékek 
előadásakor a szinház szánalmasan üres. — 
Értékes darabokból változatosan összeállí-
tott ntüsor az igazgatónak Csíkszeredában két 
hónapra terjedő jövedelmező sziniszezont biz-
tosit, unalmas és egynemű darabok felhalmo-
zása azonban a közönség érdeklődését rövid 
idő alatt teljesen elfordítja  a színháztól és 
színtársulattól. A tapasztalatokon okulva bizo-
nyára mindent el fognak  követni színigazgatónk 
es társulata, hogy a hátralévő sziniidény re-
pertoirja a közönség eddigi megelégedett ér-
deklődését továbbra is ébren tartsa. 

Mult szombaton Martos és Rényi legújabb 
operettje »A kis gróf-  került színre általános 
berlet szünetben, telt ház előtt, nagy sikerrel. 
Közönségünk végtelenül hálás volt, hogy végre 
egy sikerült énekes játékban lehetett resze és 
azért a mulattató és ötletes cselekményü, fül-
bemászó és dallamos zenéjü operett lőadá-
sát feszült  érdeklődéssel es figyelemmel  kí-
sérte. A tapasztalatlan, az élet örömeiben tel-
jesen járatlan fiatal  gróf  szerepét Tompa Béla 
játszotta a tőle már megszokott könnyedség-
gel, természetes szeretetreméltósággal. Méltó 
partnere volt Sándor Ilonka kültelki prima-
donna szerepében. Csupa szív és kedély volt 
játéka és éneke egyaránt. A Tompa Bélával 
tüneményes ügyességgel és könnyedséggel 
lejtett táncai mindenkit lebilincseltek. Az elő-
kelően szeszélyes, vigkedélyü eleven amerikai 
milliomosnö szerepe Rózsahegyi Sárinak ju-
tott. Alakításában semmiképen sem tudtuk fel-
fedezni  azon tulajdonságokat, melyek a race 
amerikai nőket jellemzik; ezért hálás szerepé-
ben hatást kelteni nem tudott. Annál nagyobb 
tetszést aratott Füredi Vilma egy spanyol kokot 
kisebb szerepében. A szenvedélyes, pezsgő 
vérű, bájosan szép igazi spanyol nő lebegett 
előttünk, valahányszor a színpadra lépett. — 
Biztos énektudásával pedig a második felvo-
násbeli quintettet ö mentette meg a terjes dis-
sonanciától. A szinliázi mama szerepében Tö-
rök Kornélia ismét remekelt; kiapadhatatlan 
ennek a nőnek minden túlzástól ment diszkrét 
és természetes komikuma és biztos mozgása 
a színpadon. Szerdahelyinek . íreg grófot, 
egy jjvakorban levő, sneidij, ..szárezredest 
kuk-u személyesíteni. Alakita ..joI hiányzott 
azonban az előkelően férfias  Könnyedség, va-
lószínűleg azért, mert nem tudta szerepet. - -
Megvagyunk róla győződve, hogy biztos sze-
reptudással ezen különben rutiinrozott és ér-
tékes színészünk a darab második előadása 
alkalmával sokkal tökéletesebb produkciót fog 
nyújtani. Kertész eredeti és sikerült alakítást 
mutatott be Kocsonya tanító szerepében és 
sok derültséget keltett Makai színigazgatója. 
Epizód szerepekben Székely és Komáromi 

tűntek ki. A zenekar precis működése Bara-
nyai kiválló zenei tudását dicséri. 

Vasárnap délután az «Ezred apja« cimü 
énekes bohózatot ismételték meg nagy közön-
ség előtt. 

Este »A pesti gyerek» cimü falusi  történet 
került színre. A darabról nincs sok mondani 
valónk ; a népszínművek rendes recipéi sze-
rint, egymáshoz tákolt jelenetek halmaza né-
hány dallal vegyítve minden ercdctiségtö 
menten. Ami benne jó és a néző figyelmét 
leköti, azt külömbüzö variációkban és sokkal 
tökéletesebb beállításban már számos más 
népszínműből í̂ mcrjuK. liu^j a da. . nem 
vált unalmassá, az Tompa Kálmán, Saáry 
Margit, Tompa Irma, Tompa Béla, Török 
Kornélia, Kertész, Szerdahelyi és Makai ügyes 
játékának az érdeme. 

Hétfőn  másodszor került szinreaz «Eszeui-
adta« cimü .operett gyér közönség előtt; a 
darab nagyobb érdeklődést nem is érdemelt 
meg. 

Kedden ismét olyan előadásban vott ré-
szünk, melyre Tompa színigazgató és társu-
lata büszkék lehetnek; drámai előadás a 
javából. A meseszövés, jellemzés és színpadi 
hatás keltés nagy mesterének Sardon Viktor-
nak egyik legsikerültebb és legtökéletesebb 
alkotása «Fedora» teljesen lekötötte a közönség 
figyelmét.  A darab mozgatója, irányitója és 
központja Romanoff  Fedora hercegnő, az 
orosz arisztokráciának tagja. Fedora kegyetlen 
bosszút liheg kedvese meggyilkoltatásáért, 
majd pedig a teltetett szerelmével tőrbe csalt 
és leleplezett gyikosba Ipanoff  Loriszba nalá-
losan beleszeret. A bosszú és a zerelem, a 
kegyetlen vadság és az odaadó női gyengéd-
ség ellentétes érlelmciböl van megalkotva e 
nö jelleme és egész érzésvilága. E bonyolult 
nöi jellem interpretálása felette  nehéz; egységes 
alakítás alig képzelhető, mert ritka az az egyéni-
ség, amely ezen ellentétes érzelmeket egy-
forma  tökéletességgel kifejezni  képes legyen. 
Már pedig egyéniségét a legnagyobb mű-
vésznő sem képes annyira levetni, hogy az 
annak megnem felelő,  vagy azzal ellentetben 
állóérzéseket vagy indulatokat nüen be tudja mu-
tatni. Fedora jellemzésére szükégesnek tartot-
tuk mindezeket előadni azért, hogy személye-
sitöjének — Saáry Margitnak — játékát meg-
felelően  értékelhessük. 

Fiatal drámai színésznőnk már eddigi 
működésével is bizonyságát adta az átlagon 
.jóval felülemelkedő  színjátszó képességének 
Fedorában összes alakításait felülmúlta.  Nem 
érte ugyan el azt a külső hatást, mint a »Vas-
gyáros«, vagy «Karenín Anna» előadásain, de 
Fedora jellemének beállítása, eredeti felfogása 
és következetes kidolgozása az intelligens, 
gondolkozó és invencióval b:ró tudásról tesz-
nek tanúságot. Nem mutatta be a gyűlöleté-
ben vad és bosszútól lihegő őt, mert érezte, 
hogy egyénisége, fizikuma  e. .ick a természet-
nek megrögzitésére nem alkalmas. Itt tompí-
tott, nőiesebb \ . ^okkal ruházta fel  Fedorát; 
a szerelmi, majc. pedig a mérgezési jelene-
tekben azonban már teljesen uralta a szere-
pet ; szívből és szívhez szólott; mindenkit 
meghatott. Feltűnést keltettek szép és kitűnő 
valló toilettjei. Tompa Kálmán Ipanoffja  ne-
mes férfias  és értelmes; egyike azoknak a 
szerepeknek, melyek Tompa Kálmán alakítá-
sában tökéletesek. A két főszereplő  melleit 
előnyösen tűntek ki Tompa Irma és Bakó. 

Szerdán «Csitulj szivem», csütörtökön «Él-
jen a király cimü bohózatok nem nagy ér-
deidödést keltettek; mind két darab azon 

ragokat. — Es Uózsíka érezte, hogy gyülüli 
mindazokat, akiket említ. 

Nem tagadhatta maga előtt, hogy szereti 
Boldiísárt. De ő vele nem is gyanittatta. Vi-
dám, kacagó és közömbös volt mimlig. 

Vidám, kaeagó es közömbös volt akkor is, 
mikor Boldizsár félig  tréfásau,  felig  komolyan 
szerelmet vallott neki. 

— Udvaroljon maga csak másnak, felelte, 
abból nekem több hasznom van. 

De midőn Boldizsár menyasszonya számára 
rendelte a csokiot, szépet nagyot, amilyen egy 
vőlegényhez illik, akkor forgott  vele a világ. 
A menyasszonyának készítsen ö csokrot! — 
0 aki álmatlan éjszakakon keresztül emészti 
magát ezert az emberért, amíg szeretói vol-
tak csak, addig valami képteleu, de mégis 
valószerű reménnyel kecsegtette magát, nem 
tudta miért, de ugy érezte, hogy ez a csapo-
dár könnyelmű tiu egyszer majd csak ő nála 
fog  megállapodni, ép ugy, ahogy mindennap 
ó hozza tért be |>< benőre. Végre. De azért 
fölébredt  benne a góg. Azért sem mutatja ki, 
hogy ez a hir halálra sebzi a szivét. Össze-
szedte minden erejét valami kétségbeesett 
kacagáshoz : 

— Gratulálok, bár — hogy őszinte legyek 
sajnálom hogy megházasodik. A feleségének 
nem visz többé virágokat. 

Boldizsár ped'g egy d-r 1', ;ézte, a. án 
csóvalta a fejét.  — Szamár voltam. Azt hit-
tem, hogy egy kicsit egyébként is sajnálni 

fog,  és kíméletesen akattam tudtára adni. A 
leányból kitört a keserű düh, de más irájyt 
adott neki. — Valóbau azt hitte V — Szeret-
nem megkérdezni a menyasszonyától, hogy 
mi szeretni való van magán?: —azt hiszem 
ő sem tudná megmondani. 

Boldizsár kacagott. — Annál jobb, mon-
dotta, csakhogy- jó barátok maradunk. Nos 
Uózsika, egy csókot búcsúszóra. A leány ir-
tózva húzódott vissza. — Menjen, menjen, ne 
lássam ! Mily en önhiuság! Hogy szerelmes 
volnék magába V Azért se, azért se ! 

Már egy hónapja I Oly örömmel mondotta 
ezt. Letelepedt era a kis fauteuille-re,  ugy mint 
azelőtt. Künn esett az eső, a hideg, félig  ha-
vas eső. Idebenn olyan jó száraz es illatos a 
levegő. Egy nagy ibolyacsokrot kötögetett. — 
Kinek készíti y És ekkor felvillantak  a sze-
mei. Kacagott, de nem a régi kacagás volt. 
Boldizsárnak, szólt diadalmasan. Boldizsár 
majd haza viszi a feleségének.  Szinte fuldok-
lott a nevetéstől. — Hallott már ilyet? - -
Mindennap visz a feleségének  virágot. — tó 
lem és ez asszony örül neki. Érti! Ürül neki, 
Szegény asszony 1 Ostoba liba. Mintha bo volna 
itt fűtve.  Nem természetes melegség ez . . . 
És a virágok is a csillogó üveg táblák mö-
gött, mintha nem olyanok volnának, mint más, 
virágok, mesterséges, csinált virágok, kályha-
m 'e63éje f<";i  • V L • ' á eső-
ben. Tavasz elején nincsen nyár, a k... a alatt 
sincs. 

sajátos francia  bohózatok közül való, melyek 
sikert csak akkor érnek el, ha a bohózati stí-
lusban adatnak elő. Vonatkozik cz különösen 
•Csitulj szivem» ciinii darabra, melynek me-
rész sikamlóságai csak akkor, fogadhatók  el, 
ha az előadás gyors menetben, csendes tár-
salgási tónusban átsiklik a merész kiszóláso-
kon és helyzeteken. Színészeink azonban 
hangos, söt itt-ott kiabáló modorban az erő-
sebb kitételeket lépten-nyomon aláhúzták ugy, 
hogy a sikamlóságok visszatetszést szültek. 
Kellemetlenül érintette a közönséget az is, 
hogy a színlap énekes bohózatokat hirdetett, 
de az é . u jylá a jzi.i api).in in.jra.li. 

Pénteken este kaiona József  »Bí.ii . Iián«-ja 
került színre Tompa Kálmánnal a c.inszerep-
ben. Már itt megjegyezzük, hogy örömmel 
láttuk, hogyan cáfolt  rá városunk és a vidék 
intelligens közönsége arra az állításra, hogy 
manapság csak a könnyebben emészthető, 
felületesebb,  léhább operettek és bohózatok 
vonzzák a közönséget. A Bánk bán előadásán 
zsúfolásig  meg telt a földszint  és karzat. Nem 
is csalatkozott a közönség, mert ritka nemes 
élvezetben volt része. Az előadáson meglát-
szott a gondos rendezés s a szereplök egy-
mással versenyeztek, hogy melyikök nyújt 
jobb alakítást. 

Tompa Kálmán, a Bánk bán nehéz, fá-
rasztó szerepében teljes fölfogásról  tett tanú-
ságot. Feladatát mindvégig fényesen  oldotta 
meg, amiért a hálás közönség és különösen 
a nagyszámban jelenvolt lelkes középiskolai 
ifjúság  többször nyílt színen ünnepelte a de-
rék művészt. Azonban sajnálattal kelleit lát-
nunk Tompa Irmát a temperamentumához, 
orgánumához nem való Melinda szerepében. 
Kitűnő alakítást nyújtott Bakó Lajos a Petur 
bán szerepében, Makai Elemér a Tiborc sze-
repében ; Kertész Sándor a kóbor lovagot, 
Biberachot igen sikerülten személyesítette 
meg. Saáry Margit nagy művészete ismét tel-
jes erejében és fényében  ragyogott. Tompa 
Béla, Szerdahelyi, Székely Károly, Jámbor 
György és a többi szereplők mind részesei 
az est nagy sikerének. 

Heti  nitisor: A jövő hét miisora a kö-
vetkező  : 

Hétfűn:  az ,. Aranyember"  (.lókat  Mór  szín-
műre)  ; 

Ki-il'lrii:  ..Kin  i/ríif'  (ojierett  bérletl/en): 
Szerdán:  „Utánam"  (Bernstein  színműre): 
Csütörtökön  : .lAuenlmrg  grófja(Szerda-

helyiné t-endé,/lellé;,térel)  : 
l'énlekeit  : r Becsület"  (Smiermann  színmüve)  : 
Szombaton:  I/eámjmmr-  (ojierett  bérletszü-

netben) : 
Vasárnap  délután:  ,.Bakowu. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.*) 
Jegyzőkönyv 

Felvétetett Csíkszeredán. 1912. febr.  6-án 
a Hutter-féle  vendéglő külön termében. 

Jelenvoltak az alólirottak. 
Dr. Pál Gábor ur megbízottai fe. 

ben elégtételt kérnek dr. Gaal Endre 
zottaitól, a felök  által, «Székelység» 3. és 5 ik 
számában megjelent cikkben előforduló  sér-
tésért. Tényállása kővetkező : Dr. Gaal Endre 
ur a Székelység 3-ik és 5-ik számában, dr. 
Pál Gábor ur által irt és a Csíki Hirlap 3-ik 
számában megjelent és a taplocai bíró válasz-
tásra vonatkozó közleményére dr. Gaal Endre 
ur által megjelölt részét, »rosszindulatu ha-
zugságának illetve »rossz indulatu rágalom 
•és hazugság«-nak mondja és kijelentéseit 
«rossz indulatu és naiv«-oknak állítja. 

Dr. Gaal Endre ur megbízottá felök  ne-
vében az elégtételt megadják. A megbízottak 
fegyveres  elégtételadásban állapodtak meg. 
Dr. Pál Gábor ur megbízottai fcgyvernélkül 
pisztoljt hoznak javaslatba azon okból, mivel 
felök  esukló bántalomban és tüdő tagulásban 
szenved es így kard párbaj esetén ellenfelével 
szemben hátrányban lenne. 

Dr. Pál Gábor ur megbízottai a tárgyalás 
elhalasztását kérik 24 órára, hogy a fent  jel-
zett állításokat igazoló hatósági orvosi bizo-
nyítvány beszereztessék. 

Ujabb tárgyalási határidő 1912. február  7. 
délután 2 óra. 

K. m. f. 
Dr. Bocskor  Béla, Bocskor  Antal, 
l)r. Szlávy  Tibor.  Dr. (jál  József, 

Dr. Gaal Endre  ur Dr. Pál Gábor ur 
megbízottai.  megbízottai. 

Folytatolagos jegyzőkönyv. 
Felvétetett Csíkszeredán. 1912. február  7-én, 

dr. Gál Jószef  ur ügyvédi irodájában. 
Dr. Pál Gábor ur megbízottai dr. Harmath 

Leo orvos ur által kiállított bizonyítványt mu-
tatnak be, és a jegyzőkönyvhöz csatolják, a 
mely szerint felöket,  a kard párbaj vívására 
kevésbbé alkalmasnak tartják és bár ők is, a 
sértés mértékéhez képest súlyosnak tartják a 
pisztoly párbajt, mégis tekintettel az orvosi 
bizonyítványra, a párbaj megvívására csakis a 
pisztolyt tartják megfelelőnek. 

Dr. Gaal Endre ur megbízottai a bemuta-
tott orvosi bizonyítvány alapján nem győződ-
vén meg arró', hogy dr. Pál Gábor ura kard 

párbaj vívásra kevésbbé alkalmas és ebben el-
lenfelével  szemben hátrányban lenne, tekintet-
tel a sértés csekélyebb mértékére, ragaszkod-
nak a kardpárbajhoz, és miután dr. Pál Gá,-
bor ur mcgbizottaival, így a fegyvernemben 
megállapodni nem tudtak, fegyverbiróság  dön-
tését hozták javaslatba. Dr. Pál Gábor ur meg-
bízottai ezt a javaslatot nem fogadják  el, mert 
a fegyverbiróság,  egy szakértő orvosi véle-
mény bemutatása után nem lehet  hivatott, 
az abban foglalt  adatok megbirálásával a fegy-
vernem fölött  határozni. 

Dr. Pál Gábor ur megbízottai annak meg-
áll.ipi ásái, liugy az orvosi bizonyítványban 
feltüntetett  fogyatkozások  folytán  felük  a kard-
párbaj viva^anál ellenfelével  hátrányban lenne-e 
avagy sem, egy vagy két orvos szakértő vé-
leményét tartják alkalmasnak. 

Dr. Gaal Endre ur megbízottai a tárgyalás 
felfüggesztését  kérik, a mit dr. Pál Gábor ur 
megbízottai is tudomásul vesznek. 

A tárgyalás folytatását  másnap este négy 
órára, a kaszinó helyiségébe tűzték ki. 

Kmf. 
Bocskor  .1 ntat, Dr. Borskor  Béla, 

*) E rovutbuu kozlöttekért iiew vai u. ielelös-
seget a szerk. 

Dr. Gál József.  Dr. Szlávy  Tibor. 
Dr. Pál Gábor ur meg- Dr. Gaal Endre ur 

bizottai. megbízottai. 
Folytatólagos jegyzököny felvétetett  Csík-

szeredán, 1912. február  8-án, Dr. Gaal József 
ur ügyvédi irodájában. A megbízottak konsta-
tálják, hogy a tárgyalás folytatására  február 
7-ike este 9 órára l.itüzött határidőt technikai 
akadalyok miatt nem tarthatták be. 

Dr. Gaal Endre ur megbízottai konstalál-
ják, hogy miután Dr. Pál Gábor ur megbí-
zottai már a tárgyalás első napján, azáltal, 
hogy a fegyver  nemét illetőleg Dr. Gaal 
Endre ur mcgbizottaival tárgyalásba bocsát-
koztak, felök  fegyverválasztási  jogáról hall-
gatólag lemondottak. 

Miután a fegyverbiróság  javaslatba hoza-
tala ilyenformán  Dr. Pál Gábor ur jogait nem 
érinti, annál is inkább, inert Pál Gábor ur 
megbízottai a tegnapi tárgyalás során a pisz-
toly-párbajt a sérrtés mérvéhez képest súlyos-
nak jelentették ki, Dr. Gaal Endre ur megbí-
zottai felök  nevében ragaszkodnak a iegy-
verbiróságra vonatkozólag tett javaslatukhoz. 
Dr. Pál Gábor ur megbízottai kijelentik, hogy 
akkor, amikor felök  nevében a pisztoly-pár-
bajt hozták javaslatba, a fegyvernem  fölött 
választottak. 

Erről sem határozottan, sem hallgatólag le 
nem mondottak s az ellenfél  megbízottai által 
ennek ellenkezőjére felhozottakat,  csakis azért 
fejezték  ki és az orvosi bizonyítványt is csak 
azért csatolták be, mert ezzel felöknek  a 
fegyvernemre  vonatkozó választását a sértés 
mérvére vonatkozó választását, a sértés mér-
vére való tekintettel megakarták indokolni. 

Tehát az ügynek fegyverbiróság  elé vite-
lét megtagadják, s amennyiben a csatolt orvosi 
bizonyitv nyra való tekintettel, a pisztoly-
párbajjal való elégteteiadás megtagadtatik. 

Dr. Gaal Endre ur megbízottai kijetentik, 
hogy miután a Dr. Pál Gábor ur jogaiba nem 
ütközö, fegyverbirósági  döntésre vonatkozó 
javaslatuk ellenfél  részéről el nem fogadta-
tott, Lezt az elégtétel adástól való elállásnak 
tekintik és az ügyet felök  nevében és részéről 
a lovagiasság szabályai szerint elintézettnek 
és beíejezczcttnek nyilvánítják. 

Kmf. 
Bocskor  Antal,  Dr. Bocskor  Béla, 
Dr. Gál József,  Dr. Szlávi  Tibor, 

Dr. Pál Gábor ur incg- Dr. Gaal Endre ur 
bizottai. megbízottai. 

* 

Másotat  az eredetiről. 
25—1912. szám. 

Orvosi bizonyítvány. 
1 k. bélyeg. Mely szerint alólirott bizonyí-

tom, hogy Dr. Pál Gábor ügyvéd Csíkszereda 
városi lakos Hypertrophia ventriculi dextri 
Cordis szenved s ennek következteben felin-
dulás, vagy sebes járás alkalmával oly fokú 
szívdobogást kap, hogy légzése fennakad,  söt 
elszédül. 

Bizonyítom továbbá, hogy jobb kéztő izü-
letének feszítő  oldalán mogyoró nagyságú 
Hugrvusa van, mely a kéztö izület mozgatá-
sát nagy mértékben korlátozza. 

Kelt Csíkszereda, 1912. február  7. 
Dr. Harmat Leó s. k., 

közkórházi főorvoa. 
Eredetivel szórói-szóra megegyezik. 

Dr Szlávy Tibor. Dr. üál József. 
* 

A legteljesebb mértékben undorodom 
attól, hogy lovagias ügyek, a nyilvános-
ság ele kerüljenek, azonban tekintettel 
arra, hogy ellenfelem  a közöttünk felme 
rült lovagias ügyből kifolyólag  a , Csíki 
Hirlap "-ban egy levelet tett közzé, s ez 
a levél alkalmas arra, hogy igen sokakat 
a közöttünk lefolyt  ügyre vnnatkozólag 
tévedésbe ejtsen, kénytelen vagyok az 
eljárás jegyzőkönyvét szószerint közzé 
tenni. 

Tekuiieitel továbbá, hogy ezen afíair 
elintézése tekintetében — amint hallót-
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tam — olyan emberek is adtak le véle-
ményt, akiknek a párbaj-kodexet még 
megszagolni sincs joguk, valamint olya-
nok is, akik ilyen ügyekben még az 
abc-t sem tudják, ezen jegyzőkönyv 
részleteinek megvilágításához ezen gyen-
gébbek kedvéért közzéteszem a Clair 
Vilmos és Lovas Gyula kódexeinek sza-
kaszait. 

Csíkszereda, 1912. február  11. 
Dr. Gaal Endre. 

* 

Clair Vilmos: »Párbajkodex«. 
76. §. 

Ha a segédek egymás között megeg}rezni nem 
tudnának. a vitás kérdésekben — a körülményekhez 
képest — a becgü/etbirósúif,  párlmjbirúmy  rayi/  J'eyyver-
birósáy van hivatva dönteni. Nevezetesen : 

a) valamely fél  becsülete kérdésében — becsiilet-
birúsáy; . . . 

b) a békés vagy fegyveres  elintezes elvi kérdé-
sében — pá rbajbi rútság; 

c) <1 feyycerek  ntmt  a párbajföltételek  s pisztoly-
párbajok esetén a távolság kérdésében — ftyyrerbi-
rósáy. 

Mind a három biróság illetékességi köre, alakí-
tása és eljárására nézve külön fejezetek  intézkednek. 

90. 
A betegség vagy más egyéb testi fogyatkozás, 

melv miatt valamelyik fél  párbajt vivni képtelen, az 
illető segédei által mindenkor valamely általánosan 
elismert orvosi tekintély bizonyítványával igazo-
landó. 

Az orvosi bizonyítvány megítélése a segédek hi-
vatása. kik is e tekintetben mindenkor szigorúan és 
részrehajlót lanul ítéljenek. VéUmrnykiiljinbséy  netán 
n<r ilyy jiárbajbtróság  döntene  alá bocsátandó. 

269. 
Fegy vérbíróság alatt azt a független  bíróságot 

értjük, mely a segédek között felmerült  vélemény-
külömbség eseten, a párbajnál használandó fegyve-
rek. a párbajföltótelek  s pisztolypárbajokuál a távol- | 
>ág kérdésében döntő érvénynyel ítél. 

Ha valamelyik fél  segédei á fegyverbiróságot  fel-  | 
ajánlják, az ellenfél  segédei — a mennyiben ez az 
ajánlat a sértett fél  jogait nem érinti — azt vissza I 
nem utatasithatják. 

* 

Lovas Gyula: »Párbajszabályok«. 
V. 

A ffgyverbiivsiiq. 
A lovagias ügyek /rjíytwen elintézésekor gyakran 

megtörténik, hogy a segédek nem tudnak megálla-
podni a fegyvernemben,  mert vagy a/, egyik fél  nein 
tud vívni s ezért nem akarja a kardot, vagy a mű- : 
sík fél  a sértéshez képest súlyosnak találja a pisz-
tolyt, illetőleg a golyóváltások számát. 

ilyen és minden hasonló esetben a fegyverhiróság  | 
feladata  a sértés fokának  megfelelő  /niy iirttr mit r i: ég 
ti párbujföltételrk  it':/rn<ni/>'H  megdhipitá-m. 

A fegyverbiróságot  épp ugy nem lehet visszauta-
sítani, mint a becsületbiróságot. 

5. Hátralévő sziniídények sorrendjén és 
beosztásán eszközlendő változtatások ; 

ti. A színigazgatóval kötött szerződés li-ik 
pontja értelmében a próba év lejárta utáni 
időre határozat hozatal; 

7. Indítványok. 

ki  erdélyrésíi umilii «iiibrâlet elnökének hiwtalos Icözltményei. 
3—912. szám. 

Meghivó. 
Több fontos  — a választmány határozatát 

génylö — ügynek záros batáridőn belüli sür-
gős elintezése válván szükségessé, az erede-
tileg március hónapra tervezett választmányi 
ülés helyett — a szinikerületi választmány 
tavaszi  rendes  ülését  1912. évi  február  hó 
17-ikének  délelőtti  10 órája Csíkszeredában, 
a színtársulat jelenlegi működési helyére ezen-
nel kitűzöm és arra a t. választmányi tag 
urakat és a kerület színigazgatóját tisztelet-
tel meghívom. 

Az ülés jelzett időben lenti tárgysorozat-
tal a vármegyeháza kisebb tanácskozási ter-
mében fog  megtartatni. 

Felkérem a kerületet alkotó állomáshe-
lyeknek a szervezeti szabályok értelmében 
illetékes hatóságait, hogy az állomáshelyek 
képviseletéről a szervezeti szabályok 3., G. és 
8 §§-ai értelmében idejekorán intézkedni és a 
kiküldött választmányi tag urak neveit, to-
vábbá Csíkszeredára érkezésük idejét Józsa 
Géza szinikerületi választmányi titkárral leg-
később február  hó 15-ig  közölni szívesked-
jenek. 

A tárgysorozat nagy fontosságára  való te-
kintettel kívánatosnak tartom, hogy az ülésen 
minden állomáshely magát képviseltesse. 

Csíkszereda, 1912. évi február  hó 2-ikán. 
Kéllay  s. k., 

oi-KZn/igt/iilétti  képviselő, 
ii uzinikeríilet  rátaazmányának 

ehwke. 
Tárgysorozat: 

~ 1. Elnöki megnyitó és előterjesztések ; 
2. Titkári jelentés, elszámolás az elnökségi 

kiadásokról és azok fedezetéül  szolgáló be-
folyt  tagdijakról; 

3. Élőpatak fürdóigazgatóságának  átiratá-
val kapcsolatosan végleges határozathozatal a 
fürdók  sziniidényeinek további engedély ézése, 
vagy megtagadása tárgyában ; ' 

4. Petrozsény k ö z s é g képviselőtestületének 
határozathozatala, mely szerint a kerület szín-
igazgatójának a folyó  színházi évre játékjog 
engedélyezését helyezi kilátásba; 

H Í R E K . 
— Érdemkeresztek átadása. Amint 

értesülünk Gyalokay főispán,  a Pálffy  András 
és Kovács Simonnak adományozott arany ke-
reszteket folyó  óv márczius hó elején ünue-
pélyosen fogja  átadni. 

— Eljegyzes. I)r. Ternovszky .Jenő — a 
marosvásárhelyi kir. ítélőtábla elnökének a 
fia  — jegyet váltott lemhényi Hankó Antal 
karcfalvi  gyógyszerész és neje krakkói és 
szuesavai Krakkóviuszky Gizella leányával, 
Klárikával. 

— Doktorrá avatás. Márton Gábor ügy-
védjelöltet a kolozsvári Ferencz József  tudo-
mány-egyetemen a jogtudományok tudorává 
avatták. 

— A közigazgatási bizottság ülése. 
A vármegye közigazgatási bizottsága folyó 
hó 12-én tartja rendes havi ülését. 

— Áthelyezes. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Földes Zoltán gyergyóholló-
sarki áll. el. isk. tanítót, lapunk lelkes mun-
katársát saját kérésére hasonló minőségben 
Gyergyóremetére helyezte át. 

— Kinevezés. A király clr. Végh Elemér 
kassai törvényszéki birót a tornai járásbíróságból, 
VII. fizetési  osztályba sorozott jávásbiróvá ne-
vezte ki. 

— Utolsó előadas. Tompa Kálmán tár-
sulata folyó  hó 25-én tartja itten utolsó elő-
állását. Innen Gyergyószentmiklósra fog  tár-
sulatával menni. 

— Székely iparosok. Az inaselhelyezési 
akciónak eredményeit kívánja számbavenni a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és Iparkamara. 
Az avatgyüjtést széles körben megindította 
köszönettel venné azonban, hogyha már önná-
lová lett iparosmesterek maguk is jeldutkez-
nének a kamaránál való nyilvautai tasba vete-
vegett. Fölkéri azokat a fiatal  iparosmesterei 
ket, illetőleg kereskedőket, kik a kamara köz-
vetittése utján nyertek kikepjztetesüKet, hogy 
jelenlegi tartózkodási helyüKet levelező lapon 
jelentsek be. 

— A hivatalokba bevezetett telefo-
nok magánbeszélgetésre való felhasználása 
mar több apró bouyodalomra adott alkalmat. 
A kolozsvári posta- es tavirda igazgatóság a 
vármegye alispánját most arról ertesitette, 
hogy a hivatalos helyiségekbe bevezetett te-
lefonoknak  magánbeszélgetések lebonyolítá-
sára suio teiUasználását nem tartja niegen-
gedhetóu k, s abban a kincstár megkárosítá-
sát is látja. Ezért utasította a kezelessel 
foglalkozo  tisztviselőket, hogy az ily eseteket 
fokozottabb  ígyelemmel ellenőrizzek, s azok 
és/.lelese eseten a magánbeszélgetések diját 
a felhívó  féltől  követeljek. 

— Megtamadott csendőr- Véres ese-
mény színhelye volt f.  hó 2-án éjjel Gyergyó-
remete egjik utcája. N égy remetei lakos 
hangos énekszóval ment az utcán, mire a 
szolgalatot teljesítő Pap nevü cseudor csendre 
intette a lármázókat. A társaság a csendőr 
jelenlétében le is csendesedett; de alig távo-
zott néhány lépesre, még haugosabb larmára 
fakadtak.  A csendór erre az eppen arra menő 
László András nevü női szabót maga mellé 
véve, be akarta kisérni az ejjeli csendháborí-
tókat. Ezek látszólag engedelmesen indultak 
meg a cseudor előtt, azonban alig öt-hat lé-
pés után hirtelen megfordultak  és S csendőrre 
vetettek magukat. Puskás Antal Imréé meg-
ragadta a csendőr fegyverét,  a többiek hátul-
ról igyekeztek a csendőrt lefogni,  mire ez a 
fegyvert  erősen tartó Puskás karjat keresztül 
lőtte. A tamadók közül hárman a lövesre egy 
közel fekvő  udvarra menekültek és onnan 
nagy darab fákat  dobáltak a csendőrre, kinek 
fegyverét  Puskás Antal sebesülése dacara 
sem eresztette el. Ekkor a csendőr másod 
szor is lott Puskásra, kit a golyó hasba ta 
lalt. Puskás Antalt eletveszelyes sebével haza 
szállították, tarsait pedig a csendorseg vette 
őrizet ala. A hivatalos vizsgalat megindult. 
Lap zártakor értesülünk, hogy Puskás sebeibe 
belehalt. A szereucsetlen l 'JO m. magas ha-
talmas legeny volt, mig Pap Traján csendőr 
ép 2 méter magas, rendkívül robustus ember. 
A vizsgálat megállapította a jogos fegyver-

| használatot. / 
— Tűzoltók estélye. A csíkszeredai önkén-

tes tűzoltó-egylet saját zene alapja javára folyó 
191 a. évi február  hó 18-án (vasárnap; a Vigadó 
összes termeiben zártkörű tánc-estélyt rendez. — 
Belépő-dij : Személyjegy 2 korona, családjegy 5 
korona, melyre ezúton is felhívjuk  az érdeklődök 
ügyeimét, a meghívók folyó  hó 11-én lettek ki-
bocsátva, akik esetleg tévedésből meghívót nem 
kapnának és arra igényt tartanak, szíveskedjenek 
Pototzky Pál úrhoz fordulni. 

Lap tulajdonos: dr Nagy Béni. 

Sz. 629—1912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye kászon-alcsiki járásá-

ban Kászonaltiz székhelyei, Kászonaltiz, 
Kászonfeltiz,  Kászonimpér, Kászonja-
kabfalva  (kászoni fürdő)  és Kászonuj-
falu  községekből álló közegészségügyi 
körben üresedésben lévő körorvosi ál-
lásra pályázalot hirdetek s felhívom 
mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1908. évi XXXVIII, 
t.-c. 7. 5 ban előirt képesítésüket s ed-
digi alkalmaztatásukat igazoló okmá-
nyokkal felszerelt  kérvényüket hozzam 
folyó  évi március 20-ig adják be any-
nyival inkább, mert a később érkező 
kérvényeket figyelembe  nem veszem. 

A körorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t.-c. 10., 15., 17., 21., 
22., 23. és 2(j. §§ ban foglaltakhoz  ké-
pest 1600 korona kezdő fizetésből  s 
800 koronáig terjedő 200—200 korona 
kórpótlékhói áll. 

Lakásbérét, fuvardiját,  rendelési-, 
látogatási- és működési dijait s hiva-
talos kiszállásának idejét a jóváhagyás 
alatt lévő vármegyei szabályrendelet 
állapilja meg. A körorvos részére kézi 
gyógytár engedélyeztetni fog. 

A munkásbiztositó pénztártól a kör-
orvos javadalmazása évi 600 korona. 

Csikszeritmárton, 1912. évi február 
hó 5-én. 

Sz. 575—1911. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alattirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezen-
nel közhírré teszi, hogy a magyar Ál-
lamkincstár 5652 korona 44 fillér  jogil-
leték tartozás és járulékai erejéig 1911. 
évi november hó 27-én foganatosított  ki-
elégítési végrehajtás utján lefoglalt  és 
5559 koronára becsült következő ingó-
ságok, u. m. házi bútorok, eredeti olaj-
festmények,  kocsik, lovak, bivaly, tehén-
borju, hámszerszámok, stb. nyilvános ár-
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a 2086—911. vgh. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán  vég-
rehajtást szenvedő lakásán Csíkszeredában 
leendő eszközlésére 1911. évi február  hó 
21-ik napjának délelőtti 9 órája határ-
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándé-
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1883. évi XLIV. t.-c. 69. 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-c. 108. §-ában meg-
állapított feltételek  szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Csíkszeredában. 1912. évi február 
hó 5-én. 

Zsidó István. 
városi végrehajtó. 

1-3 
Bartalis Ágost. 

főszolgabíró. 

141 szám. 
1912. vgrtT 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. te. 102. § a ertelmeben ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1909. evi V. 1341. szamu vegzese kóvetkez-
tebeu dr. Belatini Zoltán ügyvéd által képvi-
selt Belatiui Arthur javára 195 korona s jár. ere-
jéig foganatosított  kielégítési végre baj tas utján 
le- es leiülfoglalt  és 1200 koronára becsült kö-
vetkező ingóságuk u. m.: biliárd-asztal, kocsi 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság fenti  számú vegzese folytán,  195 kor., 
tókeköveteles, biroi'ag mar megállapított költ-
ségek erejeig végrehajtást szenvedő la-
kasan C s í k s z e r e d á b a n leendő meg-
tartására 1912. evi februar  hó 16 ik nap-
janak délutáni 6 úraja hataridöül kitüzetik 
es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzessel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. tc. 1U7. és 108. 
§-ai ertelmeben készpénzfizetés  mellett, a leg-
többet igerőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltattak  es azokra 
kielégitesi jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120 §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi január hó 
30-ik napjau. 

Keresztes pyula, 
kir. hír. végrehajtó. 

OOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOO° 
g a o u 

g É r t e s í t é s . g 

3 Van szerencsém a n. é. építtető kö- w 
o zönség becses tudomására juttatni, g 
u hogy miután u 

g Rudics István úrral minden- g 
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g tettem, vállalataimat magam g 
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Alázatos tisztelettel: 
Vecsey Gábor 

ké|>esitett ács- es kümlives meator. w népesített acs- es Kőműves mester. w 
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Szám 109-1912. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1911. évi V. 1522. számú végzése következ-
tében dr. Nagy Béni ügyvéd által képviselt 
Schervald Alfréd  brassói cég javára 121 kor., 
08 fillér  és 808 kor. 80 fillér  s jár. erejéig 
1910. évi jauuár hó 5-in foganatosított  kielé-
gítési végrehajtás utjáu le- és felülfoglalt  és 
2320 koronára becsült következő ingóságok, 
u. m.: lovak, tehenek, kocsik, sertések nyil-
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1911. évi V. 1522. számú végzése foly-
tán 121 korona 08 fillér  és 808 kor. 80 fillér 
tőkekövetelés, ezeknek a jkv. szerinti 5'/„ 
kamatai, '/a0/, váltódj] és eddig összesen 175 
kor. 45 fillérben  bíróilag már megállapított 
költsígek erejéig, a végrehajtást wenvedő laká-
sán Csikdánfalván  leendő megtartására 1912. 
februar  hó 22-ik napjanak d. e. 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé-
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfi-
zetés mellett, a legtöbbet igéröuek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi február  hó 
1 -ik napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bír. végrehajtó. 

Szám. 2766—1911. ki. 

Hirdettneny. 
Közhírré tétetik, hogy az 1911. és 

1912. évekre vonatkozó tűzoltói váltság-
dijak kivetési lajstroma mai naptól 15 
napi közszemlére ki van téve, s azt az 
érdekeltek ezen időn belül a hivatalos 
órák alatt megtekinthetik és ellene feleb-
bezésüket beadhatják. 

Városi Tanács. 

w W W W V V W V W W i 

2 Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. 
S Ima- és énekeskönyv 
8 uj kiadásban megjelent. — Kapható : 
8 Szvoboda József üzletében Csíkszereda. 



4-ik oldal. S Z É K J E L T S É G 6. szám. 

A V A S L Á B I M Á R V A N Y B Á N Y A 
É S M É S Z I P A E IR- T . 

m á r v á n y a n y a g á t és l i i t ü - n ő 
m i n c s é g p ö . m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 21— 

Szám : 4—1912. 

Faeladas i h irdet ineny 

A kilyénfalvi  közbirtokosság eladja 
Kilyénfalván  a községházánál 1912. évi 
február  hó 26-án d, e. 10 órakor kez-
dődő nyilvános szó- és Írásbeli árverésen 
a tulajdonát képező és Kilyénfalva  köz-
ség határában fekvő  „Osztorospatak" 
nevü erdejében 1911. évre jelölt vágá-
sából külön kijelölt területen található 
eladó fáját. 

Az eladó fa  álló luc- és jegenye-fe-
nyő, mellmagasságban, kéreggel együtt 
1062, átl. 30 cm. átmérőjűnek, — 753 

darabnak és körülbelül 582 köbméter 
haszonfi.i  rtaiiTufiónah  >... i^csülve. 

A vágásterület mintegy 2 4 kat. h. 
kiterjedésű, az országúttól 4 0 és a leg-
közelebbi vasúti állomástól 71 kilomé-
ternyire fekszik. 

Kihasználási időtartam 1 év. 
Kikiáltási ár 4472 korona, amelyen 

alul ajánlatok nem fogadtatnak  cl. 
Bánatpénz a kikiáltási árnak legalább 

10 százaléka. 
Az erdőbirtokos alulírott képviselőjé-

nél hivatalos órák alatt, megtekinthető 
árverési és szerződési feltételektől  eltérő, 
vagy későn érkező ajánlatok és utóaján-
latok nem fogadtatnak  cl. 

Kilyénfalván,  1912. február  8-án. 
Az erdőhirtokosság nevében: 

Bicsak József, 
közbirtokossági elnök. 

Az amerikai porcel lăn-puder 
csak a k k o r v a l ó d i ha az a 

„ T E S " 
szóval van el látva, kapható 
6-fele  sz inben 3 es 5 koronás 
dobozokban. F o l y é k o n y Yes-
puder (Liquid - Pouder ) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona A Grand F a y e n c e 
szappan a legjobb a v i lágon 
ára 1 kor. 5 0 flll.  — Kapható: 

F E K E T E V I L M O S , 
illatszer- és pipere-üzleteben, Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 33— 

Köhögés , r e k e d t s e g e s hurut 
elten nincs j <bb a 

Re thy-féle  pemetefű  cznkorkáknál! 
Vásárlásánál azonban v i g y á z z u n k és 
határozottan Rethy-fél6t  kérjünk, mivel 
sok haszontalan utanzata van. Az erede-
tinek minden egyes darabkáján rajta van 

a ..Rethy" név. -
I űoboz ára 60 flllér.  :: ;: IMnltt kapkitú. 
Csak RÉTHY-felét  fogadjanak  el! 

Oda 

M e n e t r e n d , é r v é n y e s 1 9 1 1 . é v i o k t ó b e r h ó 1 - t ó l . 

Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó 

Szv. Szv. 
801« 8002 
I—111. 1-111. 

Szv. 
8004 
1—III. 

Szv. 
800<i 

205 ' 935 
900,800 
1051 1 640 

5-25 
S 5-31 
r 5-39 

546 
H 5'5ü 

0-08 

220 
226 
232 
238 
246 
257 

10O4 
224 

830 
836 
842 
848 
856 
907 

615 
1220 
832 

Tl54 
121*1 
1206 
1212 
1220 
1231 

Szv. I 
8008 

I1I.J 

930 
115 
335 
341 
346 
451 
459 
410 

Szv. 
8010 
I—III. 

700 
705 
458 

Szv. 
8003 
I—III. 

Szv. Szv. 
8009 8007 
i—ni.; i—III. 

Szv. 
8005 
I—III. 

832 
838 
844 
8ŞO 
8Ş8 
909 

ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon 
ind. Budapest k. p. u. (Aradon át1 r 

ind. Kolozsvár (126) . 
126 

126) érk. 
., 153) érk. 

. érk. 
ind. Székelykocsárd 1126, 1301 

Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 

érk. Marosludas (129) • • • 

3 Indul Budapest 
nyugoti p. u.-ról 600 

1217 

érk. 
crk. 
ind. 
ind. 

Besztercze (129) 
Borgóbesztercze 
Borgóbesztercze 
Besztercze (129) 

150 955 
125 725 I 935 

420 1 256 
érk. 1246 

1240 
1234 

I 1228 
1 125Î 

ind. 1209 

755 
749 
743 
737 
730 
718 

955 
545 

1256 
1047 
1041 
1036 
1030 
1023 
1011 

720 

544 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

ind. 
ind. 
érk. 
érk. 

224 
1004 

f  Érkezik Bpest 
nyugoti p. u.-ra 

Vissza 

Szv. Szv. 
8001 8015 
1—III. I—111. 

730 
1230 
959 
657 
651 
646 
640 
633 
622 
,33 - W 

10-55 
1049 
10-42 
10-36 
10-28 
1015 

1217 
600 

609 
6-15 
6-22 
6-35 
6-45 
6-54 
7-01 
7.«e 
/ 35 

Szv. 
8014 
I—III. 

627 
633 
646 
710 
730 
739 
748 
757 
802 

300 
305 
3H 
321 
329 
336 
342 

442 
450 
503 
5Ţ7 
519 
526 
535 
54Î 
545 
555 
605 
613 
627 
640 
655 
706 
723 
729 
744 
753 
829 
840 
853 
910 
924 
932 

1000 
1006 
1017 
1040 
1059 
1107 
1116 
1125 
1130 

130 
200 

909 
914 
920 
930 
939 
946 
952 

1 /vm 
íO'Í 
1052 
lioo 
II13 
1122 
1129 
1136 
1145 
1151 
1155 
1205 
1215 
1223 
12-6 
1247 
104 
115 
132 
138 
152 
203 
234 
245 
258 
313 
326 
334 
354 
400 
411 
432 
452 
500 
509 
518 
523 

708 
740 

1233 
1239 
1245 
1255 
104 
111 
117 
líl 

206 
214 
227 
235 
243 
250 
259 
305 
309 
314 
324 
333 
346 
359 
414 
425 
442 
448 
503 
512 
555 
606 
621 
638 
6Ş[ 
639 
7ţîi 
725 
736 
757 
815 
823 
8Ş 
841 
846 

413 
418 
424 434 

449 
456 
502 
r->l 

A 
6«J 
6l5 

61« 
636 
644 
651 
7UO 
7Ö6 
7TÖ 
7I8 
728 
737 
750 
804 
816 
828 
845 
851 
905 
914 
942 
953 

1007 
1024 
1037 
1045 
érk. 

Szv. 
8012 
l-lll. 

910 
915 
921 
931 939 

946 
952 

'"09 
j22 

érk. 

ind. 

erk. 
ind. 

érk. 
ind. 

_ 

érk. 
ind. 

— érk. 

Marosludas (129) érk. 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház 
Radnót 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpál . . . . 
Ny' d'" . . . . 
Ma. „svasárhi. id. 
Marosvásárhely rk. 
Marosvásárhely felsöváros  . . 
Nagyernye 43. sz. őrház . . . 
Sáromberke 
Gernyeszeg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház . . 
Petele 51. sz. őrház . . . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . . . 
Szászrégen ind. 
Szászrégen érk. 
Idecsfürdö 
Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló . . . . . . . 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Gödemesterháza 
Maroshéviz (Borszékfürdö)  . . 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

Gyergyóiszentmiklós ind. 
Gyergyószentmlklós érk. 
Tekeröpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszenldomokos . . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 
Madéfalva  1136) ind. 

;0 

érk. Gyimes (136) 
érk. Palanca (136) 

820 
909 
916 
924 
930 
943 
952 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1116 
1125 
405 
11-40 
11-47 
11-58 
12-08 
12-19 
12-42 
1-00 

1143 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
243 
256 
310 
319 
329 
744 

4-00 
4 07 
418 
4-28 
4-39 
502 
5-20 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
748 

856 
908 
érk. 

•w 

42U 
433 
440 
448 
454 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 
621 
629 

— J 10-23 
6-47 
6-55 
7-06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

ind. 

808 
8-15 
8-26 
8-35 
8-46 
9-08 
9-26 

JC c. 
N 
CU o 

tjü 
•«ag. 

érk. 
éri;, 
ind. 

érk. 

Madéfalva 
Csíkszereda 
Zsögödfürdö 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsinion 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfürdö 
Sepsibükszád-Bál 'ányosfüred 
Málnásfürdö 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőröspatak-Gidófalva  . 
Sepsjszentgyörgy (134) . . 
Bereczk (134) . . T 
Sepsiszentgyörgy (134) . . 
Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány 
Brassó (126, 137, 138) . . 

730 
1230 
959 
348 
920 

640 640 
125 725 125 

612 61-2 
814 . — 1219 

700 

érk. Budapest l p. 1. (Nurviraloi át 126) 
érk. Bittest l p. a. (Araúoii át 126., 153) 
érk. Kolozsvár (126) 
érk. Predeál (126) 
érk. Bukarest 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137; 
1129 
1123, ] 
10̂ 2 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950 
941 
935 
931 
926 
917 
909 
857 
844 
838 
828 
810 
805 
750 
741 
724: 
704, 
6521 
637 
623 
614 
549 
543j 
5331 
5'5; 
450 
438 
428 
417 
410| 

715 1008 134 619 1014 
709 1002 128 613 ,0 1007 
702 955 121 6Ó7 •0 9-59 
653 946 112 558 - 9-48 
645 938 104 551 r 9 39 
637 929 1256 543 ® 9-29 
631 923 1250 537 9-23 
6H 006 1233 521 ® 9 05 
1.0 g-V 1219 507 8-50 

Szv. 
8011 
I—111. 
~9UT 

9Ö3 
854 
838 
815 
804 
755 
743 
737 

«14 
807 
750 I 743 
736 
728 
719 
713 
709 
659 
650 
6« 
629 
614 
608 555 

536 
531 
515 
507 
450 
430 
418 
403 
348 
340 

1148 
1141 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1046 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
545 
535 
529 

ind. 
ind. 
érk. 

220 _ 
133 ] — 

ind. 
ind. 

350 
336 
251 
242 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 
1235 

727 
714 
637 
630 
623 
61» 
604 
556 
541 
528 
514 
504 
452 443 

433 

523 
510 

7-34 11-32 
érk. 

ind. 

12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
1100 

3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
3-18 
2-59 
2-44 

455 
448 
435 
428 
421 
414 
405 
359 
355 
349 
340 
332 
319 
308 
302 
248 
229 
224 
209 
201 
145 
125 
112 

1256 
1242 
1233 
1153 
1147 
1138 
1122 
1058 
1045 
1036 
1026 
1020 
830 
743 

" 1000 947 

901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

Sz\. 
8013 
I—111. 

3 'Z. •a re e M 

6-46 
6-38 
6-26 
615 
605 
5-46 
5-31 

ind. 820 
ind. 800200 
ind. 906 
ind 
ind. 

935 
1220 
646 

1220 
750 

820 
200 
906 

1005 
952 
941 
933 
92C 
921 
9l l 
903 
85z 
841 
82h 
82c 
80í-
75t 
74! 

4-39 

7-30 
7-22 
7-10 
659 
6-48 
6-29 
613 

349 
930 

FIATAL, SZÁRAZ, KIM-ÖL, TŰZIFA 
MEGRENDELHETŐ 

A KIADÓHIVATALBAN. 
Nynma»nrt Szvohnil» .M*8(if  krinyvnyomiMjilhaii, Cniloţer"'!*. 


